
AR-15/M16 5.56 HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL DEFENSE
10.3" GOVERNMENT CARBINE 5.56 BARREL, 1-7 TWIST

Cold Hammer Forged For Superb Accuracy; Chrome-Lined For Long
Life

These barrels are cold hammer-forged from high-grade chromium-
molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and accuracy
potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle inspection (MPI)
ensures there are no internal flaws in the metal. Durable manganese
phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel extension
has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile and length. 5.56x45 barrels
come in 10.5”, 14.5” and 16” lengths, with the shorter barrels featuring
carbine length gas system. Barrels are available in lightweight or government
contours, and M4 for the 14.5” length. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 10.3" GOVERNMENT CARBINE 5.56 BARREL, 1-7 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100009476
Mfr. No.: 07-077-16176-018
Barrel Weight: 1.295 lbs
Cartridge: 5.56 mm NATO
Contour: Government
Finish: Black,Matte Black
Gas System Length: Carbine
Length: 10.3''
Make: AR-15
Muzzle: .600
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 852548002301

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels
Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels von Daniel Defense entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Laufs zu
gewährleisten. Wenn du diese Richtlinien befolgst, kannst du potenzielle Gefahren vermeiden und eine optimale
Leistung sicherstellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften verwendet wird.
Gehe stets sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform (Safety Gate) besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Verwende nur kompatible Munition, wie im Produktbeschreibung angegeben.
Modifiziere den Lauf oder andere zugehörige Komponenten nicht über die Spezifikationen des Herstellers
hinaus.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe auf einer stabilen Oberfläche steht, wenn du den Lauf installierst.
Überprüfe den Lauf vor jedem Gebrauch auf Verstopfungen.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und eines LaufmutterWerkzeugs.

Installation:2.

Entferne den bestehenden Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige den oberen Empfänger und stelle sicher, dass keine Rückstände oder Verstopfungen
vorhanden sind.
Richte den neuen Lauf am oberen Empfänger aus und stelle sicher, dass die Laufverlängerung
richtig passt.
Sichere den Lauf mit der Laufmutter und ziehe ihn gemäß den vom Hersteller angegebenen
Drehmomentvorgaben fest.

Nach der Installation:3.

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Lauf richtig sitzt und gesichert ist.
Reinige den Lauf und führe einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu



gewährleisten.

Verwendung:4.

Lade die Feuerwaffe mit kompatibler Munition.
Befolge die gängigen Sicherheitsprotokolle beim Schießen.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Komponenten von Feuerwaffen.
Wirf ihn nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
die Ressourcen des Kundensupports. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Sicherheitsrichtlinien und Produktrückrufen hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, dass deine Erfahrung mit den
AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels sicher und angenehm ist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit!



Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56
Hammer Forged Barrels
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrels from Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your barrel. Adhering to these
guidelines will help you avoid potential hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Use only compatible ammunition as specified in the product description.
Do not modify the barrel or any associated components beyond manufacturer specifications.
Ensure the firearm is on a stable surface when installing the barrel.
Check the barrel for obstructions before each use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a torque wrench and barrel nut wrench.

Installation:2.

Remove the existing barrel from the firearm following the manufacturer's instructions.
Clean the upper receiver and ensure there are no debris or obstructions.
Align the new barrel with the upper receiver, ensuring the barrel extension fits properly.
Secure the barrel using the barrel nut, tightening it to the manufacturer's specified torque settings.

PostInstallation:3.

Inspect the installation to ensure that the barrel is properly seated and secured.
Clean the barrel and perform a function check to ensure proper operation.

Usage:4.

Load the firearm with compatible ammunition.
Follow standard safety protocols while shooting.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not discard in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult the manufacturer’s
website or customer support resources. Always ensure you have the latest information on safety guidelines and
product recalls.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16
5.56 Hammer Forged Barrels. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour les Canons Forgés à Froid
AR15/M16 5.56
Introduction
Merci d'avoir choisi les canons forgés à froid AR15/M16 5.56 de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de ton canon. En respectant ces directives,
tu pourras éviter les dangers potentiels et assurer des performances optimales.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations applicables.
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'arme avec soin et respect.
Garde le canon et tous les composants d'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises des armes à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le canon.
Utilise uniquement des munitions compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Ne modifie pas le canon ou les composants associés audelà des spécifications du fabricant.
Assuretoi que l'arme est sur une surface stable lors de l'installation du canon.
Vérifie le canon pour détecter toute obstruction avant chaque utilisation.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et une clé
à canon.

Installation :2.

Retire le canon existant de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Nettoie le récepteur supérieur et assuretoi qu'il n'y a pas de débris ou d'obstructions.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur supérieur, en veillant à ce que l'extension du canon
s'adapte correctement.
Fixe le canon à l'aide de l'écrou de canon, en le serrant selon les spécifications de couple du
fabricant.

PostInstallation :3.

Inspecte l'installation pour t'assurer que le canon est correctement positionné et sécurisé.
Nettoie le canon et effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.

Utilisation :4.



Charge l'arme avec des munitions compatibles.
Suis les protocoles de sécurité standard lors du tir.
Après utilisation, nettoie le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir les
performances.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Ne le jette pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, consulte le site Web du
fabricant ou les ressources de support client. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations sur les
directives de sécurité et les rappels de produits.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec tes
canons forgés à froid AR15/M16 5.56. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
Forgiate AR15/M16 5.56
Introduzione
Grazie per aver scelto le Canne Forgiate AR15/M16 5.56 di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicuri della tua canna. Seguire queste linee guida ti
aiuterà a evitare potenziali rischi e a garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Maneggia sempre armi da fuoco e componenti con cura e rispetto.
Tieni la canna e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la canna.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Non modificare la canna o alcun componente associato oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che l'arma sia su una superficie stabile durante l'installazione della canna.
Controlla la canna per ostruzioni prima di ogni utilizzo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e una chiave
per il dado della canna.

Installazione:2.

Rimuovi la canna esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci il ricevitore superiore e assicurati che non ci siano detriti o ostruzioni.
Allinea la nuova canna con il ricevitore superiore, assicurandoti che l'estensione della canna si
adatti correttamente.
Fissa la canna utilizzando il dado della canna, serrandolo secondo le specifiche di coppia del
produttore.

PostInstallazione:3.

Ispeziona l'installazione per assicurarti che la canna sia correttamente posizionata e fissata.
Pulisci la canna e esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.

Uso:4.

Carica l'arma con munizioni compatibili.



Segui i protocolli di sicurezza standard durante il tiro.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Non gettare nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, consulta il sito web
del produttore o le risorse di supporto clienti. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate sulle
linee guida di sicurezza e sui richiami di prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue
Canne Forgiate AR15/M16 5.56. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 5.56 kallhamrade pipor från Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din pipa. Genom att följa dessa
riktlinjer kan du undvika potentiella faror och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla tillämpliga lagar och förordningar.
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg och respekt.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Använd endast kompatibel ammunition som anges i produktbeskrivningen.
Modifiera inte pipan eller några associerade komponenter utöver tillverkarens specifikationer.
Se till att skjutvapnet står på en stabil yta när pipan installeras.
Kontrollera pipan för hinder innan varje användning.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett momentnyckel och en pipmutternyckel.

Installation:2.

Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör den övre mottagaren och se till att det inte finns några skräp eller hinder.
Justera den nya pipan med den övre mottagaren, och se till att pipaens förlängning passar
ordentligt.
Säkra pipan med pipmuttern och dra åt den enligt tillverkarens angivna momentinställningar.

Efter installation:3.

Inspektera installationen för att säkerställa att pipan är korrekt placerad och säkrad.
Rengör pipan och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning:4.

Ladda skjutvapnet med kompatibel ammunition.
Följ standard säkerhetsprotokoll under skjutning.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla



prestanda.

Avfallsanvisningar
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående skjutvapenkomponenter.
Släng inte i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kundsupportresurser. Se alltid till att du har den senaste informationen om säkerhetsriktlinjer
och produktåterkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och njutbar upplevelse med dina
AR15/M16 5.56 kallhamrade pipor. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 5.56 Kované
hlavně
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kované hlavně AR15/M16 5.56 od společnosti Daniel Defense. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a údržby vaší hlavně. Dodržováním
těchto pokynů se vyhnete potenciálním nebezpečím a zajistíte optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Udržujte hlaveň a všechny komponenty palných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o zpětných výzvách kontrolou platformy Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání palných zbraní.
Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Používejte pouze kompatibilní náboje, jak je uvedeno v popisu výrobku.
Neprovádějte žádné úpravy hlavně nebo jakýchkoli souvisejících komponentů nad rámec specifikací
výrobce.
Zajistěte, aby byla palná zbraň na stabilním povrchu při instalaci hlavně.
Zkontrolujte hlaveň na překážky před každým použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a klíče na matice hlavně.

Instalace:2.

Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte horní přijímač a ujistěte se, že v něm nejsou žádné nečistoty nebo překážky.
Zarovnejte novou hlaveň s horním přijímačem, ujistěte se, že se prodloužení hlavně správně vejde.
Zajistěte hlaveň pomocí matice hlavně, utáhněte ji na specifikované momentové hodnoty výrobce.

Po instalaci:3.

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je hlaveň správně usazena a zajištěna.
Vyčistěte hlaveň a proveďte funkční kontrolu pro zajištění správného provozu.

Použití:4.

Naložte palnou zbraň kompatibilními náboji.
Dodržujte standardní bezpečnostní protokoly při střelbě.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce pro udržení výkonu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů palných zbraní.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o
bezpečnostních pokynech a zpětných výzvách produktů.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s vašimi
kovanými hlavněmi AR15/M16 5.56. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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